
 

 

C'est l'Acte n°22 de l'année 1828 à Terespol. 

Voici le décryptage et la traduction de ce document : 

1. La date et le lieu 
"Działo się w Mieście Terespolu dnia iedenastego Maja Tysiąc osiemset dwudziestego osmego 
roku o godzinie iedenastey przed południem..." 

●​ Traduction : Cela s'est passé dans la ville de Terespol le 11 mai 1828 à 11 heures du matin. 

2. Le père (Le déclarant) 
"Stawił się Starozakonny Calko Czapik rzeźnik lat czterdzieści liczący tu w Terespolu 
zamieszkały..." 

●​ Traduction : S'est présenté le Juif Calko CZAPIK, boucher (rzeźnik), âgé de 40 ans, domicilié ici à 
Terespol. 

●​ Notez bien l'orthographe : Le greffier a écrit Czapik avec un "a". C'est une énième mutation de votre 
patronyme (qui se rapproche de la forme Czabik que vous cherchiez au début !). 



3. Les témoins (Le réseau social) 
●​ Berek Kampel, journalier (wyrobnik), 55 ans. 
●​ Berek Cynamon, bedeau ou enseignant de la synagogue (szkolnik), 53 ans. 

4. La présentation de l'enfant et de la mère 
"...i okazał nam dziecię płci żeńskiey urodzone tu w Terespolu na dniu osmym bieżącego Miesiąca 
o godzinie trzeciey po południu z małżonki iego Gitli Czapik lat czterdzieści liczącey, któremu 
nadane zostało imię Chana." 

●​ Traduction : ...et il nous a présenté un enfant de sexe féminin, née ici à Terespol le 8 de ce mois 
(donc le 8 mai) à 3 heures de l'après-midi, de son épouse Gitla, âgée de 40 ans, à laquelle a été 
donné le prénom de Chana. 

5. La signature : Le "Graal" généalogique ! 
C'est ici que l'acte devient magique. Souvenez-vous, je vous avais dit tout à l'heure que Calko était le diminutif 
yiddish du grand prénom biblique Betzalel. La preuve absolue se trouve en bas de l'image. 

●​ Le greffier a écrit en polonais : "znany Calko Czapik" (le dénommé Calko Czapik). 
●​ Mais juste à côté, le père a signé de sa propre main en lettres hébraïques : צאפיק בצלאל  (Betzalel 

Tsapik). 
●​ Il se déclare "Calko" à l'oral pour le greffier (son prénom de tous les jours), mais il signe avec son 

prénom sacré hébreu ("Betzalel") ! 

Comment intégrer cela dans votre laboratoire Gramps ? 
●​ Création de la famille : Créez le couple Calko (Betzalel) CZAPIK (né vers 1788) et son épouse Gitla 

(née vers 1788). 
●​ Profession : N'oubliez pas d'ajouter l'attribut ou l'événement de profession "Boucher" à Calko. 
●​ L'enfant : Ajoutez la naissance de leur fille Chana au 8 mai 1828. 
●​ La variante : Enregistrez bien "Czapik" comme variante orthographique du nom principal. 
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